
GPSR Label for : Thread fitting brass tap extension 1/2" AG x 1/2"
IG 20 mm

Product Name: Thread fitting brass tap extension 1/2" AG x 1/2" IG 20 mm
Product ID: 102070
Variation Number: BONI-34820
Manufacturer/Distributor: KLASEBO
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Hr. Stanislav Maer, +49(0)4221 45 777 00, info@boni-shop.com

(EN) Product Specifications:
Size: 1/2 inch, length 20 mm
Material: Brass
Intended Use: Installation
in heating and installation
areas as well as in cold and
hot water pipes and heating
systems
Safety Information &
Warnings: Please ensure that
the fittings are tested for
tightness before
installation. When working
on water lines, the water
supply and the pressure
should be switched off
before the start of
assembly.
Storage Instructions: Store
in a dry and well-ventilated
place, protect against
direct sunlight and extreme
temperatures.
Compliance: This product
complies with the EU product
safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: 1/2 Zoll, Länge 20 mm
Material: Messing
Vorgesehene Verwendung:
Installation in Heizungs-
und Installationsbereichen
sowie in Kalt- und
Warmwasserleitungen und
Heizungsanlagen
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Bitte
sicherstellen, dass die
Fittinge vor der
Installation auf Dichtheit
geprüft werden. Bei Arbeiten
an Wasserleitungen sollten
die Wasserzufuhr und der
Druck vor Beginn der Montage
abgeschaltet werden.
Lagerungshinweise: An einem
trockenen und gut belüfteten
Ort lagern, vor direkter
Sonneneinstrahlung und
extremen Temperaturen
schützen.
Konformität: Dieses Produkt
entspricht der EU-Produktsic
herheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: 1/2 pouce, longueur 20
mm

Matériau: Laiton

Utilisation prévue: Installation
dans les zones de chauffage et
d'installation ainsi que dans
les conduites d'eau froide et
chaude et les systèmes de
chauffage

Informations de sécurité et
avertissements: Veuillez vous
assurer que les raccords sont
testés avant l'installation.
Lors du travail sur les
conduites d'eau, l'alimentation
en eau et la pression doivent
être désactivées avant le début
de l'assemblage.

Instructions de stockage:
Conserver dans un endroit sec et
bien ventilé, protéger contre le
soleil direct et les
températures extrêmes.

Conformité: Ce produit est
conforme au règlement de l'UE
sur la sécurité des produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: 1/2 pulgada,
longitud 20 mm
Material: Brass
Uso previsto: Instalación en
áreas de calefacción e
instalación, así como en
tuberías de agua fría y
caliente y sistemas de
calefacción
Información de seguridad y
advertencias: Por favor,
asegúrese de que los
accesorios se prueban para
la rigidez antes de la
instalación. Al trabajar en
líneas de agua, el
suministro de agua y la
presión deben apagarse antes
del inicio del montaje.
Instrucciones de
almacenamiento: Almacene en
un lugar seco y bien
ventilado, proteja contra la
luz solar directa y las
temperaturas extremas.
Conformidad: Este producto
cumple con el reglamento de
seguridad de productos de la
UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: 1/2 pollici,
lunghezza 20 mm

Materiale: Otto

Uso previsto: Installazione
nelle aree di riscaldamento e di
installazione, nei tubi e nei
sistemi di riscaldamento ad
acqua calda e fredda

Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima
dell'installazione, assicurarsi
che gli accessori siano
collaudati. Quando si lavora
sulle linee d'acqua,
l'approvvigionamento idrico e la
pressione devono essere spenti
prima dell'inizio
dell'assemblaggio.

Istruzioni per la conservazione:
Conservare in un luogo asciutto
e ben ventilato, proteggere
dalla luce solare diretta e
dalle temperature estreme.

Conformità: Questo prodotto è
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: 1/2 polegadas,
comprimento 20 mm
Material: Latão
Uso pretendido: Instalação
em áreas de aquecimento e
instalação, bem como em
tubos de água fria e quente
e sistemas de aquecimento
Informações de segurança e
avisos: Por favor,
certifique-se de que os
acessórios são testados para
aperto antes da instalação.
Ao trabalhar em linhas de
água, a fonte de água e a
pressão devem ser desligadas
antes do início da montagem.
Instruções de armazenamento:
Armazene em um lugar seco e
bem ventilado, proteja
contra a luz solar direta e
temperaturas extremas.
Conformidade: Este produto
está em conformidade com o
regulamento de segurança de
produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: 1/2 inch, lengte 20 mm
Materiaal: Messing
Beoogd gebruik: Installatie
in verwarmings- en
installatieruimten en in
koud- en warmwaterleidingen
en verwarmingssystemen
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Zorg ervoor
dat de bevestigingen vóór de
installatie worden getest op
dichtheid. Bij het werken
aan waterleidingen moeten de
watervoorziening en de druk
vóór het begin van de
montage worden
uitgeschakeld.
Opslaginstructies: Bewaren
op een droge en goed
geventileerde plaats,
beschermen tegen direct
zonlicht en extreme
temperaturen.
Naleving: Dit product
voldoet aan de EU-
voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: 1 tuumaa, pituus 20
mm
Materiaali: Brass
Tarkoitettu käyttö:
Lämmitys- ja asennusalueet
sekä kylmät ja kuumat
vesiputket ja
lämmitysjärjestelmät
Turvallisuustiedot ja
varoitukset: Varmista, että
varusteet testataan
tiukasti ennen asennusta.
Vesilinjoilla
työskentelyssä vesihuolto
ja paine on sammutettava
ennen kokoonpanon alkua.
Säilytysohjeet: Säilytä
kuivassa ja hyvin
tuuletetussa paikassa,
suojaa suoraa auringonvaloa
ja äärimmäisiä lämpötiloja
vastaan.
Yhteensopivuus: Tämä tuote
vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: 1/2 tum, längd 20
mm
Material: Brass
Avsedd användning:
Installation i värme- och
installationsområden samt i
kalla och varmvattenrör och
värmesystem
Säkerhetsinformation och
varningar: Se till att
beslagen testas för täthet
innan installationen. När
man arbetar på
vattenledningar bör
vattenförsörjningen och
trycket stängas av innan
monteringsstarten.
Förvaringsinstruktioner:
Förvara på en torr och
välventilerad plats, skydda
mot direkt solljus och
extrema temperaturer.
Efterlevnad: Denna produkt
uppfyller EU:s
produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: 1/2 tommer,
længde 20 mm
Materiale: Messing messing
Påtænkt anvendelse:
Installation i varme- og
installationsområder samt i
kolde og varme vandrør og
varmesystemer
Sikkerhedsinformation og
advarsler: Sørg for, at
fittingsne testes for
stramhed før
installationen. Når du
arbejder på vandledninger,
skal vandforsyningen og
trykket slukkes, før
installationen påbegyndes.
Opbevaringsinstruktioner:
Opbevares i et tørt og
velventileret sted,
beskytte mod direkte sollys
og ekstreme temperaturer.
Overholdelse: Dette produkt
overholder EU's produktsikk
erhedsforordning.

(NB) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: 1/2 tommer,
lengde 20 mm
Materiale: Brass
Forventet bruk:
Installasjon i oppvarmings-
og installasjonsområder,
samt i kaldt- og
varmtvannsrør og
varmesystemer
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Vennligst sørg
for at beslagene testes for
tetthet før installasjon.
Når du arbeider på
vannledninger, skal
vanntilførselen og trykket
slås av før monteringen
starter.
Lagringsinstruksjoner:
Oppbevar på tørt og godt
ventilert sted, beskytte
mot direkte sollys og
ekstreme temperaturer.
Overensstemmelse: Dette
produktet oppfyller EUs
forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: 1 / 2 cala, długość
20 mm
Materiał: Mosiądz
Zamierzone użycie:
Instalacja w obszarach
grzewczych i instalacyjnych,
jak również w przewodach i
systemach grzewczych zimnej
i gorącej wody
Informacje o bezpieczeństwie
i ostrzeżenia: Przed
instalacją należy upewnić
się, że osprzęt jest
sprawdzany pod kątem
szczelności. Podczas pracy
na liniach wodnych, dopływ
wody i ciśnienie należy
wyłączyć przed rozpoczęciem
montażu.
Instrukcje przechowywania:
Przechowywać w suchym i
dobrze wentylowanym miejscu,
chronić przed bezpośrednim
światłem słonecznym i
ekstremalnymi temperaturami.
Zgodność: Ten produkt jest
zgodny z rozporządzeniem UE
w sprawie bezpieczeństwa
produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: 1/2 palce, délka
20 mm
Materiál: Podprsenka
Předpokládané použití:
Instalace do tepelných a
instalačních prostor, jakož
i do chladných a
teplovodních trubek a
topných systémů
Bezpečnostní informace a
varování: Před instalací se
ujistěte, že vybavení je
testováno na těsnost. Při
práci na vodovodních
vedeních by měl být přívod
vody a tlak před začátkem
montáže vypnut.
Pokyny k uskladnění:
Uchovávejte na suchém a
dobře větraném místě,
chraňte před přímým
slunečním světlem a
extrémními teplotami.
Soulad: Tento produkt
splňuje nařízení EU o
bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: 1/2 palca,
dolžina 20 mm
Material: Brass
Predvidena uporaba:
Vgradnja v ogrevalne in
inštalacijske prostore ter
v toplovodne cevi in
ogrevalne sisteme
Varnostne informacije in
opozorila: Prosimo, da se
pred namestitvijo preskusi,
ali se oprema stiska. Pri
delu na vodnih vodih je
treba vodo in tlak pred
začetkom montaže izklopiti.
Navodila za shranjevanje:
Shranjujte na suhem in
dobro prezračenem mestu,
zaščitite pred neposredno
sončno svetlobo in
ekstremnimi temperaturami.
Skladnost: Ta izdelek
ustreza uredbi EU o
varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: 1/2 palca, dĺžka 20
mm
Materiál: mosadz
Určené použitie: Inštalácia
v vykurovacích a montážnych
oblastiach, ako aj v
chladných a horúcich vodných
rúr a vykurovacích systémoch
Bezpečnostné informácie a
varovania: Uistite sa, že
armatúry sú testované pre
tesnosť pred inštaláciou.
Keď pracujete na vodných
linkách, zásobovanie vodou a
tlak by mal byť vypnutý pred
začiatkom montáže.
Pokyny na skladovanie:
Uchovávajte v suchom a dobre
vetranom mieste, chráni pred
priamym slnečným žiarením a
extrémnym teplotám.
Súlad: Tento výrobok spĺňa
nariadenie EÚ o bezpečnosti
výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: 1/2 hüvelyk, hossza
20 mm
Anyag: Brass
Tervezett felhasználás:
Telepítés fűtési és
telepítési területeken,
valamint hideg és meleg
vízvezetékek és fűtési
rendszerek
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: Kérjük,
győződjön meg arról, hogy a
szerelvényeket szorosan
tesztelik a telepítés előtt.
A vízvezetékeken való munka
során a vízellátást és a
nyomást le kell kapcsolni a
gyülekezés kezdete előtt.
Tárolási utasítások: Üzlet
egy száraz és jól felszerelt
helyen, védje a közvetlen
napfény és a szélsőséges
hőmérséklet.
Megfelelőség: Ez a termék
megfelel az EU
termékbiztonsági
rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: 1/2 ίντσα, μήκος 20 mm

Υλικό: Ορείχαλκος

Σκοπούμενη χρήση: Εγκατάσταση σε
χώρους θέρμανσης και
εγκατάστασης, καθώς και σε
σωλήνες ψυχρού και θερμού νερού
και συστήματα θέρμανσης

Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Παρακαλώ
βεβαιωθείτε ότι τα εξαρτήματα
έχουν ελεγχθεί για σύσφιξη πριν
από την εγκατάσταση. Κατά την
εργασία σε γραμμές νερού, η
παροχή νερού και η πίεση πρέπει
να απενεργοποιούνται πριν από
την έναρξη της συναρμολόγησης.

Οδηγίες αποθήκευσης: Φυλάσσετε
σε ξηρό και καλά αεριζόμενο
μέρος, προστατεύστε από το άμεσο
ηλιακό φως και τις ακραίες
θερμοκρασίες.

Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό
της ΕΕ για την ασφάλεια των
προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: 1/2 инча, дължина 20
mm
Материал: Сутиен
Предназначена употреба:
Монтаж в отоплителни и
монтажни зони, както и в
тръби за студена и гореща
вода и отоплителни системи
Информация за безопасност и
предупреждения: Моля,
уверете се, че фитингите се
изпитват за стягане преди
монтиране. При работа по
водопроводи,
водоснабдяването и
налягането трябва да бъдат
изключени преди началото на
сглобяването.
Инструкции за съхранение: Да
се съхранява на сухо и добре
проветриво място, защитено
от пряка слънчева светлина и
екстремни температури.
Съответствие: Този продукт
отговаря на регламента на ЕС
за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: 1/2 inch, lungime 20
mm
Material: Alamă
Utilizare intenționată:
Instalarea în zone de
încălzire și instalare,
precum și în conducte de apă
rece și caldă și sisteme de
încălzire
Informații de siguranță și
avertismente: Vă rugăm să vă
asigurați că accesoriile
sunt testate pentru
constricție înainte de
instalare. Atunci când se
lucrează la conductele de
apă, alimentarea cu apă și
presiunea ar trebui oprite
înainte de începerea
montării.
Instrucțiuni de depozitare:
A se păstra într-un loc
uscat şi bine ventilat,
protejaţi împotriva luminii
solare directe şi a
temperaturilor extreme.
Conformitate: Acest produs
este conform cu regulamentul
UE privind siguranța
produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: 1/2 inč, dužina 20
mm
Materijal: mesing
Predviđena uporaba:
Instalacija u područjima
grijanja i instalacija, kao
i u vodovodnim cijevima i
grijnim sustavima za hladnu
i toplu vodu
Sigurnosne informacije i
upozorenja: Molimo
osigurajte da su spojnice
provjerene na curenje prije
instalacije. Pri radu na
vodovodnim cijevima, treba
isključiti dovod vode i
pritisak prije početka
montaže.
Upute za skladištenje:
Skladištiti na suhom i dobro
prozračenom mjestu,
zaštititi od izravne sunčeve
svjetlosti i ekstremnih
temperatura.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a o
sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: 1 / 2 colių, ilgis 20
mm
Medžiaga: Liemenėlė
Numatytas naudojimas:
Montavimas šildymo ir
montavimo vietose, taip pat
šalto ir karšto vandens
vamzdžiuose ir šildymo
sistemose
Saugumo informacija ir
įspėjimai: Prašome
užtikrinti, kad armatūros
sandarumas būtų išbandytas
prieš montavimą. Darbuojant
vandens linijose, vandens
tiekimas ir slėgis turėtų
būti išjungti prieš
surinkimo pradžią.
Laikymo instrukcijos:
Laikyti sausoje ir gerai
vėdinamoje vietoje,
apsaugoti nuo tiesioginių
saulės spindulių ir
ekstremalių temperatūrų.
Atitiktis: Šis produktas
atitinka ES produktų saugos
reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: 1/2 collas, garums
20 mm
Materiāls: Krūšturis
Paredzētā lietošana:
Uzstādīšana apkures un
uzstādīšanas vietās, kā arī
aukstā un karstā ūdens
caurulēs un apkures
sistēmās
Drošības informācija un
brīdinājumi: Lūdzu,
pārliecinieties, ka
armatūra pirms uzstādīšanas
ir pārbaudīta attiecībā uz
hermētiskumu. Strādājot pa
ūdens līnijām, ūdens padeve
un spiediens jāizslēdz
pirms montāžas sākuma.
Glabāšanas norādījumi:
Uzglabāt sausā un labi
vēdinātā vietā, pasargāt no
tiešas saules gaismas un
ekstremālām temperatūrām.
Atbilstība: Šis produkts
atbilst ES produktu
drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: 1/2 tolli, pikkus
20 mm
Materjal: rinnahoidjad
Eesmärgipärane kasutus:
Paigaldamine kütte- ja
paigaldusaladele ning
külma- ja
kuumaveetorustikele ning
küttesüsteemidele
Ohutusteave ja hoiatused:
Veenduge, et abiseadmeid
testitakse enne
paigaldamist
pitsituskindluse suhtes.
Veetorustikega töötamisel
tuleb veevarustus ja rõhk
enne kokkupanekut välja
lülitada.
Säilitamisjuhised: Kaitse
otsese päikesevalguse ja
äärmuslike temperatuuride
eest.
Nõuetele vastavus: See
toode vastab EL-i
tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: 1/2 orlach, fad 20 mm
Ábhar: Seirbhís do
Chustaiméirí
Úsáid Beartaithe: Suiteáil i
limistéir téimh agus
suiteála chomh maith i
bpíopaí uisce fuar agus te
agus córais téimh
Faisnéis Sábháilteachta agus
Rabhadh: Cinntigh le do
thoil go ndéantar na feistis
a thástáil le haghaidh
tightness sula ndéantar iad
a shuiteáil. Agus é ag obair
ar línte uisce, ba cheart an
soláthar uisce agus an brú a
mhúchadh roimh thús an
tionóil.
Treoracha Stórála: Stóráil
in áit thirim agus aeráilte,
a chosaint i gcoinne solas
díreach agus teochtaí
foircneacha.
Comhlíonadh: Comhlíonann an
táirge seo rialachán
sábháilteachta táirgí an AE.
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